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Ukaz e. k. rainisterstev pravosodja in denarstva potem c. k. najvišje 
računske kontrolne oblasti od 18. Oktobra 1 8 5 9 ,

veljaven za vse kronovine, razun beneške upravne okoiije. Dalmacije in krajine vojaške,

zastran t e g a .  k a k o  «e prej  ein* vi n e  notaritklli pUinarnio  ( n r l i i m i )  iztirjii  j e j o  in
o d p r a v lja jo .

(Je  v d e rž. zak . LV I. «lelu. št. 194, izdanem in razposlanem  3. Novembra 1859.)

Ministerstvi pravosodja in denarstva ste po dogovoru z najvišjo računsko kon­
trolno oblastjo izdale sledeče odločbe zastran tega, kako gre prejemščine notarskih 
pismarnic od ljudi jemati in dalje odpravljati:

§- --

Plačila, ki jih udeleženi ljudje po § § . 2 5  in tarife k notarski postavi morajo 
opravljati za to, da se jim iz notarskih pismarnic (arh ivov) da kako pismo, kako 
spričevalo, kak izpisek, prepisek in kakoršno si bodi pojasnilo, in da se jim dovoli, 
pisma v pismarnici hranjene pregledati, odmerja glavar notarske pismarnice ob enem, 
kakor da svoje po § . 15Ž4 notarske postave ( deržavnega zakonika od leta 1855  
st. 9 4 )  potrebno dovoljenje; in te plačila se jemljo od ljudi preči takrat.

S e  le po tem, ko se je plačalo, kar gre, sme se pričeti plačilu podverženo 
uredovno delo.

Od prejemanih plačil se morajo v notarskih pismarnicah deržati (p isati) dnevniki 
ali dnevni zapiski po priloženem izgledu A , opravljeni z glavnimi in izreznimi boletanii.

Vpisujejo se po številih poredoma gredočih va-nje imena ljudi, ki kaj prosijo, 
reč, ki se je tiče prošeno dovoljenje, dan, kterega se je dala to dovoljenje in pa 
koliko iznaša plačilo, vzeto za uredovno delo.

§ . 3.

K adar kdo plača, kar za rečeno delo gre, dobi iz dnevnika izrezno boleto enačili 
besed, kakoršnih je glavna bolela in tudi po zapored gredočih številih napravljeno in 
ta izrezna boleta mu je edini dokaz, da je plačal, kar je  bil dolžan; druge spričbe 
ne prejme.
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Verordnung der k. k. M inisterien der Ju stiz  und der F inanzen, dann 
der k. k. obersten Rechnungs-Controlsbehörde vom 1 8 . October 1 8 5 9 .

w irksam  fü r  alle K runländer, m it Ausnahme, des renetianischen Verwaltungsgebieles, Dalmatiens und der M ititä r-
gränoe,

iihew' das Verfahren hei der IZinhehung und Abfuhr der JVotariatsarchivS-fdehUhren.

( E nthalten im  lie irlis-U ese ta -M atte , H  l. S tück, A r. /9 -/. Ausgegeben und versendet am 3 . Knvember 1 8 5 9 .)

IJtc Ministerien der Justiz und der Finanzen haben im Einvernehmen mit 
der obersten Rechnung» -  Controlsbehörde über die Einhebung und Abfuhr der 
/S otariatsarchivs -  Gebühren folgende Restimmungen erlassen:

§ -  r-

Die von den Parteien nach den F F . 2 5  und 2 6  des T arif es Zur Sotariats- 
ordnung für die Ertheilung von Ausfertigungen, Auszügen, Zeugnissen, Abschriften 
und Auskünften aus den Notariatsarchiven und für die Einsichtnahme von A r­
chivsacten zu entrichtenden Gebühren hat der Vorstand des Notariatsarchives bei 
der Ertheilung der, in Gcmässheit des F . 1 2 t  der Notariatsordnung ( Reichs-  
G esetz-B latt Nr. 9 4 )  hiezu erforderlichen Bewilligung zu bemessen und sogleich 
einzuheben.

Die Vornahme der gebührenpflichtigen Amtshandlung darf erst nach E nt­
richtung der Gebühr erfolgen.

F- 2.

Geber die eingehobenen Gebühren sind bei den Notariatsarchiven Journale, 
welche mit Stam m - und Ausschnittsbolleten versehen sind, nach dem beiliegenden 
Muster A zu führen.

In dieselben ist der Name der Parteien, der Gegenstand der angesuchten 
Bewilligung, das Datum ihrer Ertheilung und der Betrag der für die Amts­
handlung cingchobenen Gebühren in fortlaufender Zahlenreihe einzutragen.

§  3.
Nach bezahlter Gebühr ist der Partei die mit der Stammbollete gleichlautende 

und ebenfalls in fortlaufender Zahlenreihe abzulösende Ausschnittsbollctc zu über­
geben, welche mit Ausschluss jed er  anderen Empfangsbestätigung allein als Beweis 
über die Berichtigung der Gebühr zu dienen hat.



Zadnji dan vsacega upravnega pol leta je treba dnevnike skleniti, bolele, kar 
jih je ostalo še nepopisanih, prečertati, prejete plačila pa s sklenjenimi dnevniki vred 
odpraviti na dnarnico (k a šo ) finančnega okrajnega ravnavstva (direkcije) v  mestu 
zborne sodnije, ktera bo dala spričbo, da je prejela dnarje. OI> enem se naznani 
finančnemu okrajnemu ravnavstvu, d a j e  bil denar na rečeno dnarnico odpravljen. ( 1e 
se v p er vem pol letu ni nič prejelo, ni treba posebej naznanjati, da ni bilo nič, 
marveč na dnevnik druzega pol leta naj se zapiše „za  cplo upravno leto“ .

Če bi se pa v drugem pol letu ali pa v celem upravnem letu ne bilo prejelo 
ne eno takošno plačilo, gre konec leta finančnemu okrajnemu ravnavstvu naznaniti, 
da se ni nič prejelo.

§• 5.

Glavarji pismarnic odgovarjajo za to, da od prejetega dnarja pravični račun 
dajo in da z dnarjem prav ravnajo, kakor tudi za to, da gori dane ukaze na tanko 
spolnujejo.

§ . 6 .

T i zaukazi veljajo tudi za zborne sodnije perve stopnje, ktere sedaj zveršujejo 
opravke notarskih pismarnic, dokler se te pismarnice za  stanovitno ne uredijo.

Grof M a d a s d y  s. r. Baroii l t i ' i i e k  s. r. Grof W i l c z e k  «. r.
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Am letzten Tage eines jeden halben Verwaltungsjahres sind die Journale 
abzuschliesscn, die darin unausgcfülll gebliebenen Ilolleteti zv  durchstreichen, die 
einyehobenen Gebühren aber sarnrnt den abgeschlossenen Journalen an die am 
Standorte des Gerichtshofes befindliche Finanzbezirks -  JJirections -  Casse gegen 
Empfangsbestätigung Uber die geleistete Abfuhr zu übergeben. Gleichzeitig ist der 
Finanzbezirks -  Direction von der erfolgten Abfuhr die Anzeige zu erstatten. 
Kommt im ersten Semester kein Empfang cor. so ist eine besondere Fehlanzeige 
nicht zu erstatten, sondern bloss das Journal für das zweite Semester mit der 
Bezeichnung ..für das ganze Verwaltungsjahr“ zu versehen.

Ist dagegen im Laufe des zweiten oder der beiden Semester eines Verwal­
tungsjahres gar keine Gebühr eingchoben worden, so ist die Finanzbezirks-Direction 
hievon am Schlüsse des Jahres mittelst Fehlanzeige zu verständigen.

H *5.
Die Archivsvorstände haften für eine richtige Berechnung und Gebarung, 

sowie für die genaue Befolgung der vorstehenden Anordnungen.

$ .  6.

Diese Anordnungen haben derzeit, wo bis zur definitiven Organisirung der 
Notariatsarchive deren Verrichtungen von den Gerichtshöfen erster Instanz besorgt 
werden, auch bei diesen Anwendung zu finden.

G raf N ä tla s f ly  m. p. Freiherr von B r u c k  m. p. G raf W i i c x e k  rn. p.
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llazpis c. k. denarstveiiega minister,stvra od LO. Oktobra 1 8 5 9  ,
zastran  c o la  zu kon « |iD »  , Innen«» In o s e r s i r n o  o l j e  , zu p lv ir «  iz » u m e ,  r i i t e n o  n«*«- 

p e r r n . l e p e n k o  » | i  Itnrion in p a p ir , r a l i l je n  pri v a l j a n j u  su k n a .

( J e  v derž. zak. LV I. delu, Kt. 195. izdanem in razposlanimi 3. Novembra 1859.)

K n - je nemška čolna zaveza sklenila znižati vvoznino od nekterili tacih reči, 
ktere po pogodbi od IV. Februarja 1853 (d . z. st. 2 0 7 )  uživajo na prehodu 
med Avstrijo in nemško colno zavezo neke olajšave zastran cola, je  potrebno, po 
členu pogodbe 4  premenili nektere odločbe čolne tarife od 5 . Decembra 1853 ( derž. 
zak. št. 2 6 2 ) ,  ki se tičejo ravno omenjene robe.

Torej se \ voznina za  olja, mastne, ne posebej imenovane, v sodcih, tarifni pre­
stav e k 2 3 , d ), v s p l o š n i  k u p č i i  od 1 fr. 5 8  kr. znižuje na I fr. 3 5  kr., nas­
proti pa se meddeželni col za vvoz svobodne kupčije čolne zaveze ( opomba I k 
tarifnemu stavku 2 3 , d ) povišuje od 7 5  na 8 0  novih krajeerjev, dalje meddeželni 
col za plošče iz gume, po tem za bolj ali manj očiščeno gutoperčo iz svobodne 
kupčije čolne zaveze (opomba I k tarifnemu postavku 6 2 , a )  od 2  fr. 6 2 '/,,, kr. 
na 3 fr. 5 0  kr.; zadnjič bodo reči, v meddeželnem prehodu sedaj cola proste, namreč: 
lepenka ali karton, (tudi iz kamna) in papir, ki se rabi pri valjanju ali stiskanju 
sukna (opomba k tarifnemu postavku 6 0  a )  pri w o z u  iz svobodne kupčije čolne 
zaveze v prihodnje podveržene colu od 4  novih krajcarjev.

Moč teh čolnih odločb se prične per v ega dne mesca Januarja 18 6 0 .

Baron B ru ck  s. r.

8 4 4

Ukaz c. k. ininisterstva notranjih reci od 2 7 . Oktobra 1 8 5 9 ,
m M erim  se  raz jr In* u j e j o  n e k t e r e  o d lo č b e  zastran  t e g a ,  k a k o  Je  trebit o p r a t i la  p o le -  

tirn ih  o b la s t i  uprostlti (b o lj  po p rostem  u ravn ati)  in  p o sp e l l t l .

(J e  v derž. zak. LV I. delu, št. 198, izdanem in razposlanem  3. Novembra 1859.)

Po Naj višjem dovoljenju, prejetem diie 2 3 . Oktobra 1 8 5 9 , dajejo se  sledeče odločbe 
s tem namenom, da se opravki političnih gosposk bolj po prostem uredijo in pospešijoe

1. Podeljevanje avstrijanskega deržavljanstva, doslej prideržano ministerstvu 
notranjih reči, se izročuje za  naprej političnim deželnim oblastim (mestoderštvom, 
deželnim vladam in na Ogerskem mestoderštvenim razdelkom). Samo politično sum­
ljive tujce bo tudi za  naprej smelo edino ministerstvo s končnim sklepom jemati v 
zvezo avstrijanske deržave.
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Krluss des k. k. Finanzm inisteriums vom 20. Oclober l $ o 9 ,
giltig fü r  sämmtliche Kronländer des allgemeinen Zollverbandes,

tuet reffe ml Wjottbest immun fjen für MMnnf'-. Wiein- und Mtiibxiit» €*ummi platten, $je re i­
nigt es €muttapeš'cha , Etappetnieeket und i mt*e,v s,vpüne.

(E ntha lten  im  H eichs-G esefa-Blatte, Ij VI. S tück , A r. 106. Ausgegeben und. versendet am  S . November 1851).)

In Folge der von dam deutschen Zollvereine beschlossenen Ermässigung des 
Einfuhrzolles von einigen Verkehrsgegenständen, welche nach dem Vertrage vom 
19. Februar 1 8 6 3 , (R e ich s- Gesetz -B la tt Nr. 207') im Verkehre zwischen 
Oesterreich und. dem deutschen Zollvereine eine Zollbcgünsligung gemessen . ist 
es nothwendig geworden, auf Grund des Vertragsartikels 4  einige, jene Gegen­
stände betreffende Bestimmungen des Zoll tarif es vom 5. Itecember 1853 (R eichs- 
G esetz-B latt Nr. 2 6 2 )  zu ändern.

Es w ird daher der Einfuhrzoll für Dele, fette, nicht besonders benannte, in 
Fässern, Tarifpost 23 . d ) , im a l l g e m e i n e n  V e r k e h r e  von 1 fl. öS  ('r. auf 
I fl. 35  Cr. ermässigt, und dagegen der Zwischenzoll für die Einfuhr von Hanf-,  
Lein- und Rübsöl aus dem freien Verkehre des Zollvereines ( Anmerkung 1 zur 
Tarifpost 2 3 .  d )  von 75 auf SO N eukrcuzer; —  ferner der Zwischenzoll für 
Guinmiplatten, dann für mehr oder weniger gereinigtes Guttapercha aus dem 
freien Verkehre des Zollvereines ( Anmerkung 1 zur T arif post 6 2 . a )  von 2  fl. 
6*2 \  Cr. auf 3  fl. 5 0  Cr. erhöht ; endlich die im Zwischenverkehre je tz t  zoll­
freien A rtikel: Puppendeckel (auch Steinpappe)  und Pressspäne (Anmerkung 
zur Tarifpost 6 0  a )  bei. der Einfuhr aus dem freien Verkehre des Zollvereines 
mit einem Ziolle non 4  Neukreuzer belegt.

Diese Zollbestimmungen haben mit erstem Jänner 1860  in Wirksamkeil zu 
treten.

h'rmherv von K r u c k  m.

244 .
Verordnung des k. k. M inisteriums des Innern vom 27. Oclober /S o 9 ,

m i t  w e l c h e r  e i n i g e  M i e s t i m m u n g e n  i i l t e r  d i e  V e r e i n f a c h u n g  u n t I  I S e t t c h l e u n i i ; « m /  
d e s  G e s c h ä f t s g a n g e s  d e r  p o l i t i s c h e n  t i e h / i r i t e n  k u n d g e m a c h t  w e r d e n .

(Enthal’eu im Reiclix-Gesetv-Matte, I.VI, Stück, S r . 191!. lusgegeben und versendet um H. Sovemlier 11*09.)

In Folge Allerhöchster Genehmigung vom 23. October 1859  werden zur 
Vereinfachung und Beschleunigung des Geschäftsganges der politischen Behörden 
nachstehende Bestimmungen erlassen:

1. IJie bisher dem M in is te r iu m  des Innern zustehende Verleihung des Rech­
tes der österreichischen Staatsbürgerschaft w ird von nun an den politischen Lan­
desbehörden (Statthalter eien), Landesregierungen und Statthalterei-Abtheilungen 
in Ungarn) übertragen. Nur die Aufnahme politisch bedenklicher Ausländer in 
den österreichischen Staatsverband bleibt nach wie vor der Schlussfassung des 
Ministeriums Vorbehalten.

, * 1 6 4 *



2. Zoper razsodbe političnih deželnih oblasti, s  kterimi so se zaukazi ali sklepi 
nižjih gosppsk poterdili, v sledečih primerljejih več ne bo dopuščeno, oberniti se za 
presojo na ministerstvo notranjih zadev, namreč:

a )  kadar gre za podelitev ali za odreko političnega dovoljenja ženitve;
b ) kadar gre za  razsodbo v prepiru, ki g a  imajo občine (so sesk e , srenje, komuni)

ene upravne okolij e zastran domovja in pristojnosti tega ali »nega človeka in 
zastran vprašanja, ktera občina g a  ima preskerbovati, zadnjič

c J kadar gre za  posanme zaukaze in razsodbe v rečeh krajne ali mostovne okolije.
V  vseh teh primerljejih se mora v razsodbi sami pristaviti, da ni več dopuščena 

nikakoršna pritožba pred višjo oblastjo.
3. Z a pritožbe zoper razsodbe političnih deželnih oblasti se postavlja, ako ni o 

posebnih zaukazih krajša doba za-nje zapovedana, neprestopna doba šestdesetih dni. 
počemši šteti s pervim dnem po dnevu, kterega se komu razsodek v roke da; in
ukazuje se, da gre pritožbeno pismo podajali n a ' ravnost pri politični deželni oblasti,
ktere razsodek se spodbija; deželna oblast pa ga  mora s potrebnimi pojasnili in z 
obravnavnimi spisi vred predložiti ministerstvu za  dokončno razsodbo. V  vsakem  
razsodku deželnih oblasti se mora izrekoma povedati, do kdaj in pri kteri gosposki 
se sme pritožba podati. »

T e odločbe se dajejo tu vsem na znanje.

(Jrof tioluchow ski c. >.

3 4 5 .  

lik a / c. k. ministeistva notranjih reči od 3 7 . Oktobra 1 8 5 9 ,
* M er im  »e o d lo č u je  za por vili p e t  le t  po Š tev i lk i ,  k o l ik o  m o r a jo  k a z n j e n c i  v vseli 
k a z n o v a v n ica l i  . s to ječ ih  n a jp re i l  poli  uudzsiedom  In r a v n a n je m  p o lit ič n ih  d e ž e ln ih  

o b la st i  za  p ov ra č i lo  h r a n e  in  p r e s k e r b le n ja  d a ja t i .

(Jc  v dcrž. zak. 1,V l. delu. š t. 107, izdanem in razposlanem  3. Novembra 1850.)

P o najvišjem dovoljenju, prejetem 4. Oktobra 1 8 5 9  ustanovljuje se, na podlagi 
dogovora z denarstvenim ministerstvom za  pervih pet let in sicer na vseh, pod nepo- 
srednjim nadgledom in ravnanjem političnih deželnih oblasti stoječih kaznovavnicali 
znesek povračila, ki ga  po § § . 4  in 8  cesarskega ukaza od 2 . Junija 1 8 5 9  (d er-  
žavnega zakonika št. 1 0 5 )  kaznjenci morajo za hrano dajati, s to številko, da pride 
na vsacega kaznjenca vsaki dan šest in dvajset krajcerjev avstrijanske veljave.

Grof G r o l u c l i o w s k i  h. r.



2. Geyen Entscheidungen der politischen Landesbehörden, durch welche An­
ordnungen oder Erkenntnisse der Unterbchörden bestätiget worden sind, findet in 
folgenden Fällen eine weitere Berufung an das Ministerium des Innern nicht 
mehr Statt:

a )  wenn es sieh um die Erlheilung oder Verweigerung des politischen Ehe­
eon senses.

b) um Erkenntnisse in einem Streite zwischen Gemeinden desselben Verwal­
tungsgebietes über die Heimatszuständigkeit einzelner Individuen und die 
damit in Verbindung stehenden Versorgungsfragen. endlich

c )  um einzelne localpolizeiliche Anordnungen und Entscheidungen handelt.
In allen diesen Fällen ist die l bt za lässig keil einer weiteren Berufung in der 

betreffenden Entscheidung ausdrücklich ersichtlich zu machen.
•I. Für die Einbringung von Rekursen gegen Entscheidungen der politischen 

Landesbehörden wird, wo ferne nicht besondere Vorschriften kürzere Berufungs­
fristen vorzeichnen, eine unüberschrcithare Frist von sechzig Tagen, vom Z u -  
stellungstage ausschliesslich gerechnet. festgesetzt: und hiemit verordnet, dass die 
Berufungsschrift unmittelbar bei der politischen Eandesbehörde. deren Entschei­
dung angefachten wird, zu überreichen, von Letzterer aber mit den erforderli­
chen Aufklärungen versehen, und mit den Verhandlungsacten belegt, zur Schluss­
fassung des Ministeriums vorzulegen ist. Sowohl die Berufungsfrist a/s die Be­
rufungsinstanz ist in den Entscheidungen der Landesbehörden ausdrücklich an­
zuführen.

Biese Bestimmungen werden hiermit zur öffentlichen Kenntniss gebracht.

Graf fnoluchou'stki m. p.

246 .

Verordnung des k. k. Ministeriums des Innern vom 27. October 1S69,
mit tvelcher die Ziffer des, von den Sträflingen zu leistenden Yerpftegskosten -Hr- 
satzes für alle, zunächst unter der Aufsicht und Mjeitung der politischen Mjandes- 

stellen stehenden Strafanstalten für die ersten fünf Jahre bestimmt n-ird.

(E n tha lten  im  R eichs-G eie ls-D la tte , I.V I. S tück , S r . 197. Aiisgegeben und versendet am 3 . November 1 8 5 9 .)

In Folge Allerhöchster Ermächtigung vom 4. October 1859  wird, auf Grund 
des mit dem Finanzministeriinn gepflogenen Einvernehmens, die Ziffer des, in 
Gemässheit der § § .  4  und 8  der kaiserlichen Verordnung vom 2. Juni 1859  
(R eichs-G esetz-B latt Nr. 1 0 5 )  von den Sträflingen zu leistenden Verpflegsko- 
sten-Ersatzes für die ersten fünf Jahre, und zw ar für alle, zunächst unter der 
Aufsicht und Leitung der politischen Landesstellen stehenden Strafanstalten mit 
sechsundzwanzig Kreuzer österreichischer Währung für Einen Sträfling und Tag 
bestimmt.

G raf f ä o l u c h o t v s k i  m. p.



2 4 6 . 

Ilaspis c. k. denarstvenega ministerstva od 29 . Oktobra 1 8 5 0 ,
veljaven za kronovine občne eolne okoli,je,

«In Uoilo ured i z it K ontrolo ltlAggn in iiotvoliiiino v Altliv i III 11 in yli o 1« 11 n Hlc«l •>!<«»«(«
finančni-Kn o k r a j a  nv lin li .

(J e  v deri:. zak. LVI. delu. št. 198. izdanem in razposlanem 3. Novembra 1859.)

Uvedi za  kontrolo blaga in potrošnino v AItheimu in Mattighofenu v okoli! 
Iliedskega finančnookrajnega ravnavstva bodo I. d n e  D e c e m b r a  1859 nehali.

Baron ISrucK s. r.

2 4 7 .
Ukaz c. k. ministerstev zunanjih reči, notranjih opravil, denarstva in 
policije, potem c. k. armadnega višjega poveljstva od 30 . Oktobra 1859 ,

veljaven za vse kronovine. 

s kter iin  te  v | i« l j u j e j o  | irelio«lniee ( |»r«;li<iilni l is t l i i).

(Je  v dorž. zak. L V I. delu, št. 199, izdanem in razposlanem  3. Novembra 1859.)

Ker je av.strijansko vladar,stvo sklenilo, pristopiti pogodbi zastran prehodni«, 
veljavni na podlagi dogovora, narejenega 21 . dne Oktobra 1850 med vladarstvi 
sledečih nemških derzav, namreč: Prusije, Bavarije, Saksonije, llanoverskega, 
Virtemberškega, Radenskega, Izbornega H esenskega, H essen-Darm stadtskega, Itruns- 
viškega, M eklenburg-Šverinskega, N asovskega, Saksonsko-V ejm arskega, Saksonsko- 
K o bur zko-G  o ta jskega, Saksonsko-M einingen-Hildburghauzenskega, N aksonsko-A lten- 
burškega, M ek len b u ršk o -S  t re I i.š k ega, Oldenburškega, A nhalt-D essau-K öthenskega, 
Anhaltsko -  Bernburškega, Schwarzburg -  Sonderhauzenskega. Schw arzburg-Budol- 
stadtskega, Hesensko-Hom burškega, Valdeškega, R enskega .starejše in mlajše verste, 
►Schaunburg-Lipskega, Lipsko-Detm oldskega, potem svobodnih mest Ljubeka, Frank­
furta na Menu, Breme in Hamburga, naznanjajo se tu vsem po najvišjem sklepu od
4. Junija 1859  sledeče, na-njo operte odločbe, ter se ukazuje tako le:

Č l e n  f.

Deržavljani gori naštetih pogodbenih derzav imajo, kolikor jim v sledečih členih 
II in V I postavljene utesnjave ne branijo, oblast, na svojem potovanju, bodi si na
železnih cestah, bodi s  pošto ali kako drugači, po zemlji tistih deržav, ki so pristo­
pile ali ki bodo poznej pristopile omenjenemu dogovoru, jemati s sabo prehodnice 
( prehodne ali potne listke) namesti potnih listov (p o so v ), kteri so v dotičnih deržavah 
postavno zapovedani.



E rlass des k. k. F in a n zm in is te r iu m s vom  2 9 . O ctober  /8 -5 .9 .

giltig fü r  die liron länder des allgemeinen X ollgebietes,

iiher die Aufhehunfi tlet' tfaarencontrols• und Verxeb m  n/ßssteuertimter A n ­
heim und Mattifthnfen im #•’«"nanzhesirlee Mlied.

(E nthalten  im  Heichs-Gesctv—[llatte, h VI. Stiieli, Nr. 19S. Ausgegeben unil versendet ani.'l. Kovember t8 5 9 .)

Die 1 Yaarencontrols- und Verzehrungssteuer Ämter zu Altheim und Mattiqho- 
fen im Bereiche dev Finanzbezirksdirection llied  werden mit 1. D e c e m b e r  (Hoi) 
aufgehoben.

Freiherr von l i i - n c k  m. />.

2  4 7 .

V erordn u n g  d er  k. k. M in is te r ien  des A eu sse rn . des In n ern , d er  
F in a n zen  und d er  P o l iz e i , dan n  des k. k. A rm ee  -  O b er-C o m m a n d o

vom  3 0 . O ctober  /8*5 .9 ,

w irksam  fü r  alle K ran länder. 

betreffend die Mlinf'iihrunfj van M*ntxkarten.

(E ntha lten  im Reiclis-G esela-B latle , L 17. Stück , Ar. 109. Ausgegeben und versendet am 0 . i\oreniber ISöO .)

Nachdem die österreichische Regierung beschlossen hat, für den ganzen Um­
fang des Reiches dem, auf Grund der, unter dem 21. October 1850  geschlosse­
nen . Uebereinkunft zwischen den Regierungen von Preussen, Baiern, Sachsen, 
Hannover. Württemberg, Raden. Churhessen, Hessen-Darm stadt, Braunschweig, 
Mecklenburg-Schwerin, Nassau, Sachsen- Weimar, Sachsen-Coburg-Gotha; Sach- 
scn-Mcinmgcn-Hildburghausen, Sachsen-Altenburg, Mccklenburg-Strclitz, Olden­
burg. Anhalt -  Dessau -  Köthen . Anhalt -  R em burg , Schwarzburg  -  Sondershausen. 
Schwarzburg-Rudolsladt, llessen-Homburg, Waldeck, Reuss älterer und jüngerer 
L in ie , Schaumburg -  h ippe , Lippe -  Detmold, dann den freien Städten Lübeck. 
Frankfurt am M ain, Bremen und Hamburg bestehenden Passkarten -  Vertrage 
beizutreten, so werden in Folge der Allerhöchsten Entschliessung vom 4. Juni 1859  
nachstehende auf denselben gegründete Bestimmungen zur öffentlichen Kenntnis» 
gebracht, indem verordnet w ird , icic folgt:

A r t .  1.

Die Angehörigen der oben angeführten contrahirenden Staaten sind, soweit 
nicht in den nachfolgenden Artikeln 11 und VI Rcschränkungcn festgesetzt sind, 
befugt, sich zu ihren Reisen, sei es auf den Eisenbahnen, mit der Post oder sonst 
innerhalb der Gebiete der, der erwähnten Uebereinkunft beigetretenen oder der­
selben kü7iftig noch beitretenden Staaten statt der gewöhtilichen in den respccti- 
ven Staaten gesetzlich vorgeschriebenen Pässe künftighin der Passkarten zu be­
dienen.



Prehodnice n e smejo dajati samo takim ljudem.
I. liter, so gosposkam znani, da so popolnama zanesljivi in varni,
L. kteri so tudi popolnoma sami svoji, in
3. kteri stanujejo v okraju (upravni okolii) tiste gosposke, ktera jim preliodnico

daje.
Glede na pogoj pod 't se smejo prehodnice izjemno dati :

a )  nesamosvojim ljudem, če oče ali pa varh ( irof, tutor) njih za nje prosi, pa 
samo takrat, če so takošni ljudje že spolnili 18. leto svojega življenja;

b ) kupeijskim potovavcom, ki potujejo po gospodarjevem naročilu, in kupčijskim 
služabnikom, na posebno prošnjo njih ni h gospodarjev, v mestu, kjer stanujejo 
gospodarji.

Č l e n  III.

Dokler je kdo še v letih, ki so podveržene dolžnosti vojaške službe,  ne sme 
se mu dati prehodnica kakor samo pod tistimi ulesojavarni, ki so zapovedane v § . 7  
postave od 559. Septembra 1 8 5 8  (derž. zak. št. 1 6 7 ) za dopolnovanje armade.

Č l e n  IV.

Tudi tujcom, če so deržavljani kake deržave pogodnice, sme dajati prehodnice 
tista gosposka, v ktere upravnem okolišu imajo stanovališče.

Č I e n V .

Zakonskim ženam , ki potujejo s svojimi moži, otrokom, ki potujejo s svojimi
starši, in poslom , ki potujejo s svojimi gospodarji, služijo v izkaz prehodnice po­
slednjih (m ož, staršev, gospodarjev).

Č l e n  VI.

Prehodnice so odročene vsem tistim, kteri po vsakokratni postavi tudi za po­
potovanje v domači deželi potnega lista ( posa)  potrebujejo. Takošni so sedaj:

a )  rokodelski in obertnijski pomagači (ksel i )  in pa delavci, če po postavah mo­
rajo imeti potne ( vandrovske) bukvice;

b) posli in vsakoršni ljudje, ki iščejo d e la :
c )  taki, kterih obertnija nanaša tako, da morajo hoditi okoli po deželi.

Č l e n  VII.

Prehodnice veljajo samo za  eno leto po pratiki, za ktero se izda.
Prehodnica mora zapopadati:



A r t .  II.

Passkarten dürfen nur solchen Personen ertheilt w erden , welche
1. den Behörden als vollkommen zuverlässig und sicher bekannt, auch
2. völlig selbstständig sind, und
3. in dem Bezirke (  Verwaltungsgebicte)  der ausstellenden Behörde ihren 

Wohnsitz haben.
In Beziehung auf die Bedingung sub 2  können ausnahmsweise Passkarten 

ertheilt werden:
a )  unselbstständigen Familiengliedern auf das Einschreiten des Vaters oder 

Vormundes, jedoch n u r, wenn sic das 18. Lebensjahr überschritten haben;
b ) Handlungsreisenden, welche über Auftrag eines Principals reisen und 

Hand/ungsdienern, auf besonderes Einschreiten ihrer Principale am Wohn­
orte der letzteren.

Ar t .  III.
Die Ertheilung von Passkarten an die im militärpflichtigen Alter stehenden 

Personen findet nur unter dem, im Gesetze vom 29. September 1868 fR eichs- 
Gesetz-B latt Nr. 1 6 7 )  für die Ergänzung des Heeres 7 enthaltenen Be­
schränkungen Statt.

Ar t .  IV.
Auch Ausländern, soferne dieselben einem der contrahirendcn Staaten ange­

hören, können von der Behörde, in deren Verwaltungsgebicte sie ihren Wohnsitz 
aufgcschlagcn haben, Passkarten ertheilt werden.

A r t .  V.
Ehefrauen, die mit ihren Ehegatten. K inder, die mit ihren Eltern, sowie 

Dienstboten, die mit ihrer Dienstherrschaft reisen, werden durch die Passkarten 
der letzteren legitimirt.

A r t .  VI.
Die Passkarten bleiben allen denjenigen versagt, welche nach den jeweiligen 

Gesetzen auch bei Reisen im Inlande passpflichtig sind. Hiezu gehören gegen­
wärtig :

a )  Die Handwerksgesellen, Gewerbsgehilfcn und Arbeiter, soferne sic nach den 
Gesetzen mit Wanderbüchern zu betheilen sin d;

b ) die Dienstboten und Arbeitsuchenden aller A rt;
c j  die, welche ein Gewerbe im Umherziehen betreiben.

A r t  VII.
Die Passkarten sind nur auf die Dauer eines Kalenderjahres, für welches 

sie ausgestellt sind, giltig. ■
Die Passkarte hat zu enthalten:
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IV a p e > v i s t r a n i.

1. Gerb dotične deržave;
2 . leto po pratiki, za ktero govori prehodniea;
3. ime in priimek, stan in stanovališče tistega, komur se da;
-t. podpis gosposke, ki jo je dala, s podpisanim imenom in pritisnjenim pečatom;
5. številko (num ero) iz dnevnika prehod nie.

N a  d r u g i  s t r a n i .
6 . Popis osebe tistega , komur sc da, po predelkih (dobe ali let, postave, las 

in kacih posebnih znamenj) kakor jih kaže prehodniea.
7. njegov lastnoročni podpis imena, kakor tudi zadnjič
H. opombo zastran tistih kazni (štrafeng), ki veljajo v dotični deržavi za krivo 

(napčno) rabo prehodni«.

Člen Vl i l .

N a Avstrijanskem smejo dajati prehodnice po odločbah zastran dajanja potnih 
listov (p o so v j v zunanje dežele veljavnih:

I. Ministerstvo cesarske hiše in zunanjih reči.
2 . Poglavarji političnih deželnih oblasti (m estoderštev, deželnih vlad, rnesto- 

derštvenih razdelkov).
3. Glavarji kresijskih oblasti (m estoderštev, deželnih vlad, mestoderštvenih raz­

delkov).
3. Glavarji kresijskih oblatiti (ijipauijskih oblasti, delegacij).
4. Zastran prebivavcov Kraj ixte vojašk« armadno višje poveljstvo. L e ta postava 

pa ne zadeva (ne spreminja) ukazov policijskih zastran potnih listov pri vojaških 
ljudeh, vojaških urlavbarjih in reservnikih.

5. C. k. poslanstva na zunanjem, ki p» imajo dolžnost, naznaniti dotičnemu 
deželnemu poglavarju vselej, kadar koli kacemu avstrijanskemu državljanu prehod­
ni co dajo.

Prehodnice, ki jih izdajo te gosposke, ne potrebujejo nikacega druzega pover- 
jenja ali poterjenja.

Prehodnice od pristojnih oblasti izdane se bodo enako čislale v okolii vseh tistih 
deržav, ki so sklenile med sabo pogodbo zavolj prehodnic.

Člen IX .

Prehodnice se ne vidirajo.

Člen X.

Kdor koli bi prehodnico kakor si bodi po krivem (napčnem) rabil, če ne za­
pade kazni po kazenski postavi od 2 7 . Maja 1 8 5 2  (deržavni zak. št. 1 1 7 ) , bo 
bo sojen po cesarskem ukazu od 2 0 . Aprila 1 8 5 4 , deržavnega zakonika št. 9 6 , 
oziroma po ukazu ministerskem od 2 5 . Aprila 1 8 5 4 , derž. zak. št. 102 . Po napčnem



A u f  d e r  e r s t e n  S e i t e .
1. Das Wappen des betreffenden Staates;
2. das Kalenderjahr, auf welches die Passkarte lautet;
-2. den Namen, Stand ( Charakter)  und Wohnort des Inhabers;
4. die Fertigung der ausstellenden Behörde mit Namensunterschrift und 

beigedrucktem S iegel;
•5. die Nummer des Passkarten-Journa/s.

A u f  d e r  z w e i t e n  S e i l e .
6. Das Signalement des Inhabers in den, in der Passkarte angegebenen 

Rubriken ( Alter. Statur, Haare und besondere Kennzeichen
7. dessen eigenhändige Namensunterschrift, sowie endlich
8. die Hinweisung auf die gegen den Missbrauch der Passkarten in dem 

betreffenden Staate bestehenden Strafbestimmungen.

A r t .  VIII.

Zur Ausfertigung der Passkarten in Oesterreich sind nach .Hassgabe der 
hinsichtlich der Ausstellung von Reisepässen in das Ausland bestehenden Bestim­
mungen berufen :
, 1. Das Ministerium des kaiserlichen Hauses und des Aeussern.

2. Die Chefs der politischen Länderstellen (Statthaltereien, Landesregierungen, 
Statthalterei-Abtheilungen).

A. Die Vorsteher der Kreisbehörden ( Comitatsbehörden, Delegationen) .
4. Bezüglich der MilitärgränzbewoJiner das Armee -  Ober -  Commando. Die 

bezüglich der Militärpersonen, der M ilitant rlauber und Reservemänner bestehenden 
passpolizeilichen Anordnungen werden durch das vorliegende Gesetz nicht berührt.

<5. Die im Auslande befindlichen k. k. Missionen mit der V erpflich tung, von 
jeder Ertheilung einer Passkarte an österreichische Staatsangehörige dem betref­
fenden Landeschef Nachricht zu geben.

Die von diesen Behörden ausgestellten Passkarten bedürfen keiner weiteren. 
Beglaubigung.

Die von den zuständigen Rehörden ausgefertigten Passkarten werden in den 
Gebietsteilen der dem Passkarten -  Vereine ungehörigen. Staaten gleichmässig 
respectirt.

A r t .  IX.
Kine Vidirung der Passkarten findet nicht Statt.

A r t .  X.
Jedei' Missbrauch der Passkarten, wohin insbesondere ausser der Fälschung 

derselben die Führung einer auf eine andere Person lautenden Karte, die wis­
sentliche Veberlassung der letzteren Seitens des Inhabers an einen Anderen zum  
Gebrauche als polizeiliches Legitimationsmittel oder fälschliche Bezeichnung von
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pa se rabi prehodnica zlasti, ve jo kdo prenaredi, če se izkazuje s prehodnico komu 
drugemu dano, če kdo svojo prehodnico vedoma komu drugemu izroči, da mu služi 
za policijski izkaz ali če po krivem koga za svojca (ženo ali otroka) ali pa za posla 
(Č len  Vr. ) imenuje.

Č l e n  XI.

Zavolj tega, da se vpeljejo prehodnice, pa ne bodo nehale tiste posebne odločbe, 
ki so doslej veljale za polajšanje vsakdanjega obmejnega prehoda.

Č l e n  XII.

Moč tega ukaza se začne 1. dne mesca Januarja 1860.

Nadvojvoda W i l h e l m  »• r., F. M. I..
Grol R v c h b t ‘P g  h. r. Baron l l r u c k  s. r. Grof f w o l i i c l i o w s u i  s. r.

Baron T h i o r r y  s. r.

2 4 8 . 

Ukaz c. k. ministerstev notranjih reči, pravosodja in denarstva od 
1. Novembra 1 8 5 9 ,

veljaven vu vse' kronuvine, razun Krajine vojaške, 

zastran  p ra v ice  do  raz la st i tv e  za pr ivatne  ž e le z n e  cente, k i j i h  j e  p o treb a  za  k a k  ru d ­
n ik ,  in  pa  zastran ((■««, kilo  d a je  p o treb n o  d o v o l j e n j e  k  d e l a n j u  tac Ih ž e le z n ic .

(Je  v derž. zak . L V I. delu, dt, 200, izdanem in razposlanem  3. Novembra 1859.)

Ministerstva notranjih reči, pravosodja in denarstva so spoznale za dobro, 
ukazati sledeče zastran privatnih železnih cest, ki so potrebne za rudarijo:

§- 1
Pravica do razlastitve za privatne železnice, rudarii potrebne, je uterjena v 

§ § .  9 8  in 131 splošne rudarske postave od 323. Maja 1 8 5 4  (derž. zak. št. 1 4 6 )  
in torej ne potrebuje še le posebnega dopuščenja po postavi za železne ceste od 
14. Septembra 1854  (derž. zak. št. 2 3 8 ) .

§. ,8.
Dovoljenje k delanju privatnih železnic, potrebnih za rudarijo, za ki ero je po 

§ . 133  splošne rudarske postave in po § . 1 postave za železne ceste treba prositi, 
daje po pravilu politična deželna oblast na podlagi menjenja železnocestnih in rudarskih



Personen als Familienylieder oder Dienstboten (A rt. V) zu rechnen sind,' wird, 
in soferne nicht nach Beschaffenheit des Falles die Behandlung nach dem S traf­
gesetze vom 27. M ai 1 8 5 2  (B cichs-G esctz-B latt Nr. 1 1 7 )  einzutreten hat, nach 
der kaiserlichen Verordnung vom 20. April 1854, Reichs-G esetz-Blatt Nr. 96, 
bezüglich nach der Minister ialv er Ordnung vom 25. April 1854, Reichs-Gesetz- 
B latt Nr. 102, geahndet.

A r t .  XI.
Durch die Einführung der Passkarten werden die bisherigen besonderen 

Bestimmungen zur Erleichterung des täglichen Gränzverkehres nicht aufgehoben’

A r t .  XII.
Gegenwärtige Verordnung tritt mit 1. Jänner 1860  in Kraft.

E r x h e r x o g  W i l h e l m  m. />., F. M. /,.

G raf R e c h b e r g  m. p. Freiherr von R r u c k  m. p. Graf f m o lu c h o iv s k i  m. p.
Freiherr von T h i e r r y  m. p.

248 . 

Verordnung der k. k. M inisterien des Innern, der Justiz- und der 
Finanzen vom I. November 1859,

giltig fü r  alle K ronländer, m it Ausnahme des Militärgrän*landes,

über die MSehandtung der, zum Herghauhetriehe nothwendigen Privateisenhahnen 
mit Itesug auf das Mia-propriationsrecht, dann über die Urtheitung der erfor­

derlichen naubeu’illigung.

(E n tha lten  im  R eiclis-G eselv-M atte, L V l .  S tück , Nr. 2 0 0 . Ausgegeben und versendet am 3. November I S 5 9 .)

Die Ministerien des Innern, der Justiz und der Finanzen finden über die 
Behandlung der zum Bergbaubetriebe nothwendigen Privateisenbahnen Nach­
stehendes zu verordnen:

§
Das Expropriationsrecht für zum Bergbaubetriebe nothwendige Privateisen­

bahnen ist in den H.H. 98  und 121 des allgemeinen Berggesetzes vom 22. M ai 
1854  ( Reichs -  G esetz- Blatt Nr. 1 4 6 )  begründet und bedarf daher nicht erst 
einet* besonderen Concession im Sinne des Eisenbahngesetzes vom 14. September 
1854  (R eichs-G esetz- Blatt Nr. 2 2 8 ) .

§ 2.

Die Erthcilung der nach ,H'. 122 des allgemeinen Berggesetzes einzuholcnden, 
und nach H'. 1 des Eisenbahngesetzes erforderlichen Baubewilligung für die zum  
Bergbaubetriebe nothwendigen Privateisenbahnen steht in der Regel der politischen 
Landesstclle auf Grundlage des Gutachtens von Eisenbahn- und Bergbau-Sach-



zvedencov; in pri tem naj se tudi razsoja vprašanje razlastitve po § § . 101 —  103  
splošne rudarske postave ter naj se  dela po H. 1 železnocestne postave od 14. S ep ­
tembra 1854 . • •

8  3.
Oe bi pa takošna rudarska železnica imela iztekati se v kako drugo za občni 

prehod ljudi in blaga že narejeno železno cesto, bode to dovoljenje, delati jo, prider- 
žano tudi za  naprej denarstvenemu ministerstvu, ktero se bo z dragim s tem udele­
ženimi osrednjimi oblastmi dogovorilo.

Baron B r u c k  s. r. Grof H ä d a M d y  s. r. Grof G o l u c h o w a k i  s. r.



cerständigen zu , wobei zugleich die Expropriationsfrage nach Massgabe der 
101 — 103 des allgemeinen Berggesetzes zu entscheiden, und hiernach in 

Gemässheit des § .  1 des Eisenbahngesetzes vom 14. September 1854 vorzu­
gehen ist.

§  s .

In dem Falle jedoch, wo die zu erbauende Bergwerks -  Eisenbahn in eine 
andere für den öffentlichen Verkehr bereits bestehende Eisenbahn einmünden soll, 
bleibt diese Baubewilligung dem Finanzministerium im Einvernehmen mit den 
anderen dabei betheiligten Ccntralstcllen Vorbehalten.

Freiherr von B r u c k  m. p. G raf W t i d a s d y  m. p. G raf ( a o i u c h o w s k i  m. p.




